
EIGENTÜMERHANDBUCH
• Stecken Sie keine geladene Pistole in ein Holster, ohne vorher das Holster 

auf richtigen Sitz mit der Pistole in ungeladenem Zustand zu testen

PFLEGE UND WARTUNG • Tragen Sie keine Pistole mit einer Patrone im Patronenlager, es sei denn, Sie haben eine 
professionelle Schulung in der Verwendung der Pistole und des Holsters erhalten und sind 
bereit, die Verantwortung und das Risiko (einschließlich versehentlicher Entladung) beim 
Tragen einer geladenen Pistole zu übernehmen.

EIGENTÜMERHANDBUCH
BEDIENUNGSANLEITUNGGARANTIE

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Safariland-Kauf. Sie haben sich für ein Produkt 

entschieden, dessen Konstruktionstechnologie einzigartig und auf dem neuesten Stand 

der Technik in der Herstellung von Holstern, Gürteln und Zubehör ist.

SAFARILAND®BEDIENUNGSANLEITUNG
• Wenn Ihre Handfeuerwaffe mit einem Sicherungshebel ausgestattet ist, vergewissern Sie sich, dass die Sicherung aktiviert ist, 

wenn Sie die Handfeuerwaffe ins Halfter stecken.

AUSDRÜCKLICHE BESCHRÄNKTE GARANTIE FÜR HOLSTER 
UND ZUBEHÖRPRODUKTE

Das Produkt, das Sie erhalten haben, wurde mit einem proprietären SafariSeven 
erstellt™Material. Pflege und Wartung dieses Produkts werden durch das Material 
bestimmt, aus dem es besteht. Die Verwendung eines falschen Reinigungsmittels 
kann zu Schäden an der Oberfläche des Produkts führen.

• Wenn Sie eine Pistole aus einem Holster ziehen oder in ein Holster stecken, legen 
Sie Ihren Finger nicht in den Abzugsbügel oder in die Nähe des Abzugsbügels. 
Positionieren Sie den Abzugsfinger neben, aber weg vom Abzug und stützen Sie, 
wenn möglich, die Fingerspitze auf der Vorderseite des Abzugsbügels ab.

Safariland™(das „Unternehmen“) garantiert, dass seine Holsterprodukte für einen 
Zeitraum von zwei (2) Jahren ab Kaufdatum frei von Material- und Verarbeitungsfehlern 
sind. Diese Garantie unterliegt der ordnungsgemäßen Pflege und Wartung des 
Produkts und der ordnungsgemäßen Verwendung des Produkts, wie in den 
Verbraucher- und Sicherheitsinformationen beschrieben.

MODELL

SafariSeven™kann durch Abwischen mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Jede flüssige oder 

pulverförmige Seife und Wasser zusammen mit einem Scheuerschwamm helfen bei der Reinigung.

• Wenn Sie eine Pistole in das Holster stecken, platzieren Sie den Daumen immer über dem Hammer 

oder hinter dem Verschluss. Wenn Sie glauben, dass dieses Produkt Material- oder Verarbeitungsfehler aufweist, 
stellen Sie die Verwendung sofort ein und wenden Sie sich an den Kundendienst, um 
Abhilfe zu schaffen. Wenn sich herausstellt, dass ein Produkt Material- oder 
Verarbeitungsfehler aufweist, werden wir das Produkt reparieren oder ersetzen und es 
Ihnen auf Kosten des Unternehmens zusenden. Alle Rücksendungen müssen den 
Kaufbeleg und die Dokumentation enthalten, die den reklamierten Mangel angeben.

• Halftern Sie niemals halbautomatische Handfeuerwaffen im Single-Action-Modus 
(mit Ausnahme von Handfeuerwaffen, die nur Single-Action sind; z. B. Colt 1911 
oder Browning Hi-Power).

Es ist wichtig zu beachten, dass die meisten natürlichen, von Menschenhand hergestellten 

Produkte irgendwann „abnutzen“ oder für die Funktion, für die sie entwickelt wurden, 

ungeeignet werden. Beanspruchung und Beanspruchung eines bestimmten Holsters 

variieren je nach Verwendung; daher ist es schwierig, ein empfohlenes Austauschdatum 

anzugeben. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, nach Gebrauch sicherzustellen, 

dass das Holster innerhalb seiner Konstruktionsparameter weiter verwendet werden kann.

• Versuchen Sie nicht, eine Pistole im Holster zu spannen, da dies schwere Schäden an der 
Pistole oder am Holster oder an beiden verursachen und zu einer versehentlichen 
Entladung beitragen kann.

Dies ist eine EINGESCHRÄNKTE GARANTIE und die einzige und ausschließliche Garantie 
des Unternehmens für dieses Produkt. Sie darf nicht durch Darstellungen, 
Beschreibungen, Geschäftsgang, Handelsbrauch, Erbringung technischer Beratung, 
Service oder sonstiges erweitert werden. Darüber hinaus darf es nicht durch 
Handlungen, Erklärungen oder Vereinbarungen eines Händlers, Mitarbeiters oder 
Vertreters des Unternehmens (außer durch einen ordnungsgemäß bevollmächtigten 
leitenden Angestellten des Unternehmens) geändert oder erweitert werden.

• Legen Sie Ihre Hand immer auf die Pistole und das Holster, wenn Sie laufen oder 
andere kräftige Aktivitäten ausführen.

Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, die Produkte täglich auf Anzeichen von übermäßigem 

Verschleiß oder Verlust des Halts der Pistole und des festen Sitzes aller Schrauben und Hardware zu 

untersuchen. Wenn ein mögliches Problem erkannt wird oder Zweifel bestehen, verwenden Sie es 

nicht. Wenden Sie sich unter 800.347.1200 an den Kundendienst von Safariland.

• Verwenden Sie in Safariland-Holstern keine angepassten, modifizierten, abgenutzten oder kaputten 

Handfeuerwaffen oder solche, die nicht den Spezifikationen des Originalherstellers entsprechen.

• Modifizieren, zerlegen oder entfernen Sie keine Teile dieses 
Holsters. DAS UNTERNEHMEN ÜBERNIMMT KEINE ANDEREN AUSDRÜCKLICHEN, STILLSCHWEIGENDEN 

ODER GESETZLICHEN GEWÄHRLEISTUNGEN, EINSCHLIESSLICH UND OHNE EINSCHRÄNKUNG 

JEGLICHE STILLSCHWEIGENDE GEWÄHRLEISTUNG DER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN 

ZWECK ODER DER MARKTFÄHIGKEIT.

Lesen und verstehen Sie alle Bedienungsanleitungen, Anweisungen und Leitfäden, die 

vom Hersteller Ihrer Handfeuerwaffe erstellt wurden. • Setzen Sie dieses Holster keinen extremen Hitzebedingungen aus.

• Lassen Sie das Holster bei extrem heißem Wetter nicht im Kofferraum des Fahrzeugs.
IN KEINEM FALL HAFTET DAS UNTERNEHMEN FÜR STRAF-, EXEMPLARE ODER 
FOLGESCHÄDEN, ERWARTETE ODER ENTGANGENE GEWINNE, ZUFÄLLIGE 
SCHÄDEN, ZEITVERLUST ODER ANDERE INDIREKTE VERLUSTE ODER AUSGABEN, 
DIE SICH AUS IRGENDEINER URSACHE IM ZUSAMMENHANG MIT DEM PRODUKT 
ERGEBEN, UNABHÄNGIG VON DER FORM DER KLAGE, OB AUS DEM HANDEL 
(EINSCHLIESSLICH FAHRLÄSSIGKEIT), VERTRAG, GEFAHRENHAFTER HAFTUNG 
ODER ANDERWEITIG, UND UNABHÄNGIG DAVON, OB DAS UNTERNEHMEN AUF 
DIE MÖGLICHKEIT SOLCHER FOLGESCHÄDEN HINGEWIESEN WURDE. EINIGE 
STAATEN LASSEN DEN AUSSCHLUSS ODER DIE BESCHRÄNKUNG VON 
ZUFÄLLIGEN ODER FOLGESCHÄDEN NICHT ZU, SO DASS DIE OBEN GENANNTE 
EINSCHRÄNKUNG ODER DER AUSSCHLUSS MÖGLICHERWEISE NICHT FÜR SIE 
ZUTRIFFT. DIESE GEWÄHRLEISTUNG VERLEIHT IHNEN BESTIMMTE RECHTE UND 
SIE KÖNNEN AUCH ANDERE RECHTE HABEN, DIE UNTERSCHIEDLICH SIND

578
• Verlassen Sie sich nicht darauf, dass Holster „reißfest“ sind. Es gibt kein solches Holster. Verlassen 

Sie sich nur auf umfassende, angemessene Schulung und Wachsamkeit.ACHTUNG & WARNUNGEN
VORSICHT:Vor dem Tragen des Holsters im Dienst muss der Benutzer unter simuliertem 
Stress oder in einer lebensbedrohlichen Situation in weniger als zwei Sekunden aus einem 
vollständig gesicherten Holster ziehen. Lassen Sie einen Partner mal einen 
Überraschungsbefehl zum abgeschlossenen Unentschieden.

• Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, das Holster ordnungsgemäß zu warten, indem er Komponenten 

wie Druckknöpfe, Schrauben usw. auf ordnungsgemäße Funktion überprüft.

• Seien Sie sich bewusst, dass Handfeuerwaffen mit daran montierten Lichtern eine Öffnung im 

Holster schaffen, die möglicherweise den Zugang zum Abzug ermöglichen könnte.

Eine Pistole in einem neuen Holster sitzt fester als nach einer angemessenen 
Einlaufzeit. Daher sollte das Holster nicht mit einer geladenen Pistole oder 
im Dienst verwendet werden, bis der oben angegebene Unter-2-Sekunden-
Zeichnungsstandard erreicht ist. Sollte das Holster nach einer 
angemessenen Einlaufzeit noch dicht sein, tragen Sie eine großzügige 
Menge Silikonspray auf die Innenseite des Holsters auf. Sollte das Holster 
weiterhin klemmen oder festsitzen und das Einstellen nicht hilft,stellen Sie 
die Nutzung sofort einund kontaktieren Sie die Kundendienstabteilung von 
Safariland unter (800) 347-1200.

WARNUNG!Bewahren Sie Ihr Safariland-Holster oder Zubehör niemals in der Nähe einer 
Wärmequelle auf. Raumheizungen, Heizkörper, Heizregister, Kamine oder andere 
Wärmequellen geben hohe Temperaturen ab, die das Polymer, aus dem viele Safariland-
Produkte hergestellt werden, verformen oder zerstören können. Die nicht reflektierende 
Oberfläche von Safariland-Produkten absorbiert effizient Strahlungsgeräusche und kann 
Temperaturen von über 200 F erreichen, selbst mehrere Meter von bestimmten 
Wärmequellen entfernt. Die Einwirkung großer Hitze kann in manchen Fällen dazu führen, 
dass die Pistole einrastet. Wenn es versehentlich zu hoher Hitzeeinwirkung gekommen ist, 
entfernen Sie das Produkt sofort von der Hitzequelle. Lassen Sie das Produkt auf 
Raumtemperatur abkühlen und betreiben Sie es, um eine korrekte Funktion zu 
gewährleisten.

VON STAAT ZU STAAT.

Bei Garantieproblemen wenden Sie sich bitte unter der unten angegebenen Nummer an den 

Kundendienst, um eine schnelle Lösung Ihres Anliegens zu erhalten.

VORSICHT:Vor der Verwendung des Holsters im Dienst sind die in diesem Handbuch 
vorgeschriebenen Übungen und Schulungen obligatorisch. Verwenden Sie beim Üben und 
Trainieren keine geladene Pistole. Üben Sie die Verwendung des Holsters mit einer 
ungeladenen Pistole, bis Sie in seiner sicheren Verwendung vollkommen kompetent und 
geübt sind.

Die Nichtbeachtung dieser Warnungen oder die Nichtbefolgung der Bedienungsanleitung kann zu 

einem versehentlichen Auslösen einer Handfeuerwaffe mit schweren oder tödlichen Verletzungen 

führen. Safariland, LLC
3120 E. Mission Blvd.

Ontario, CA 91761

Regelmäßiges Üben, um sicherzustellen, dass das Holster verwendet wird, muss so lange 
fortgesetzt werden, wie es verwendet werden soll. Der erforderliche Übungs- und 
Schulungsaufwand hängt von der Geschicklichkeit, Koordination und früheren Erfahrung 
mit Holstern und Handfeuerwaffen jedes einzelnen Benutzers ab.

Safariland-Holster sind für den Transport bestimmter Handfeuerwaffen konzipiert. Stellen Sie vor der 

Verwendung sicher, dass das ausgewählte Holster für die entsprechende Pistole ausgelegt ist. 

Verwenden Sie das Holster im Zweifelsfall nicht. Wenden Sie sich unter (800) 347-1200 an die 

Kundendienstabteilung von Safariland. Das Tragen einer Pistole in einem schlecht sitzenden oder 

ungeeigneten Holster kann zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen.

Kundendienst: 800.347.1200 (nur USA) oder 909.923.7300
Die unsachgemäße oder fahrlässige Verwendung einer Schusswaffe und eines Holsters kann zu schweren Verletzungen 

oder zum Tod führen. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, über gründliche Kenntnisse in allen Aspekten der 

Sicherheit und Verwendung von Schusswaffen und Holstern zu verfügen und darin angemessen geschult zu sein.
Der Kauf und die Verwendung dieses Safariland-Holsters erfolgt auf das alleinige und 
ausschließliche Risiko des Benutzers.

LESEN UND VERSTEHEN SIE DAS GESAMTE 

HANDBUCH, BEVOR SIE DAS HOLSTER VERWENDEN
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EIGENTÜMERHANDBUCH BITTE AUFMERKSAM LESEN Bringen Sie das Verriegelungskreuz 

und die untere Schraube wieder an

e

(IHR HOLSTER MUSS VOR DER VERWENDUNG EINGESTELLT WERDEN)
SAFARILAND®U Bei richtiger Einstellung ist der 578 GLS Pro-Fit™Serie Holster ist so konzipiert, dass eine 

Vielzahl verschiedener Waffen in einem Holsterkörper Platz finden. Stellen Sie anhand der 
Passformanleitung von Safariland auf der Verpackung fest, dass Ihre Schusswaffe 
aufgeführt ist. Bestimmen Sie auch, ob die Abzugsscheibe für Ihre Pistole erforderlich ist. 
Die aktuellsten Informationen zur Passform finden Sie im Passformleitfaden auf 
www.Safariland.com (Suche 578). In der Regel erfordert Ihre Pistole die Installation der 
beiliegenden Abzugsscheibe, wenn der Abzugsbügel weniger als ½ Zoll breit ist.

Figur 4 Abbildung 8

HOLSTE ZU HINZUFÜGEN

Wenn der Fit Guide sagt 

Seitenschraube und bot

Die Scheibe passt nur in einer Position. Der Bolzen der Unterlegscheibe passt in den 
Schlüssellochschlitz des Th
durch Drücken des kleinen Endes 

der Unterlegscheibe des Keils

Abbildung 1
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Abbildung 5

MODELLE 576, 577, 578, 579 RICHTIGE HOLSTEREINSTELLUNG
Die restlichen Einstellanweisungen sind für das Holster mit oder ohne 
montiertem Trigger-Shim gleich.BEDIENUNGSANLEITUNG

SCHRITT 1
Stellen Sie sicher, dass die kleine versenkte rostfreie Innensechskantschraube, die sich 
tief an der hinteren Kante des Holsters befindet (neben der Staubschutzhülle der 
Schusswaffe), bündig mit der Oberfläche des Holsterkörpers abschließt. Stecken Sie 
eine ungeladene Pistole in das Holster, bis es einrastet. Ziehen Sie die 
Innensechskantschraube mit dem mitgelieferten Schraubenschlüssel im Uhrzeigersinn 
an, bis Sie jegliche lose Bewegung der Pistole im Holster beseitigt haben. Ziehen Sie 
eine entladene Pistole mehrmals aus dem Holster und nehmen Sie eventuelle letzte 
Einstellungen vor, indem Sie die Innensechskantschraube lösen oder festziehen. Sie 
sollten eine ausgewogene Einstellung finden, bei der die Pistole mit gleicher Kraft ein- 
und ausrastet und die Ziehbewegung gleichmäßig ist.

Um eine Pistole aus einem Safariland zu ziehen®Modell 576, 577, 578 oder 579 Holster, es ist 

notwendig, es an einem Kleid oder Waffengürtel anzubringen (das 578 mit Paddel kann ohne 

Gürtel verwendet werden). Der 576 ist standardmäßig mit einer geformten Hi-Ride-

Gürtelschlaufe in einer Breite von entweder 1,5 Zoll (38 mm) oder 1,75 Zoll (45 mm) ausgestattet. 

Das 577-Holster wird mit einer geschlitzten Gürtelschlaufe geliefert. Die Gürtelschlaufe hat eine 

Gürtelbreite von 1,5 Zoll (38 mm) mit Schlitzen, die auf Gürtelbreiten von 1,75 Zoll (45 mm) 

zugeschnitten werden können. Es sind mehrere Gürtelschlaufenvarianten für Gürtel bis zu 2,25 

Zoll (58 mm) erhältlich. Der 579 wird mit einem installierten Gürtelclip geliefert und ist für 

Gürtelbreiten von 1,5 Zoll (38 mm) bis 2,25 Zoll (58 mm) geeignet. Der 578 wird mit der gleichen 

Gürtelschlaufe wie der 577 sowie einem Paddel geliefert und kann mit oder ohne Gürtel 

getragen werden.

Entfernen Sie die Sperre bl, mit der 

die Scheibe an der befestigt wird

durch

Figur 2

Abbildung 6

Um eine Pistole aus dem GLS Pro-Fit-Holster zu ziehen, bilden Sie einen Schießgriff an 
der Pistole, indem Sie den Mittelfinger zuletzt schließen. Wenn der Griff in die richtige 
Position gebracht wird, drückt der Mittelfinger den GLS-Hebel automatisch nach innen 
in Richtung der Unterseite des Abzugsbügels, wodurch der Mechanismus freigegeben 
wird. Die Pistole kann dann gerade nach oben aus dem Holster gehoben werden.

Jedes Modell hat das gleiche „3-Loch-Muster“, das für die Montage verwendet 
wird, und daher ist jedes Befestigungsstück austauschbar.

SCHRITT 2

Führen Sie die ungeladene Pistole gerade nach unten in das Holster ein. Wenn Sie eine 
Pistole in das Holster stecken, legen Sie den Finger nicht in den Abzugsbügel oder in die 
Nähe des Abzugs. Positionieren Sie den Abzugsfinger neben, aber weg vom Abzug und 
stützen Sie, wenn möglich, die Fingerspitze auf der Vorderseite des Abzugsbügels ab. 
Legen Sie beim Einstecken der Pistole in das Holster den Daumen immer über den 
Hammer oder hinter den Verschluss. Stellen Sie sicher, dass die Pistole richtig im 
Holster sitzt und die Abzugssperre eingerastet ist. Achten Sie beim Holstern der Waffe 
auch darauf, den Mittelfinger vom GLS fernzuhalten™

Hebel, um ein Einklemmen des Fingers zu vermeiden.

AUFMERKSAMKEIT: Sollten Sie jemals feststellen, dass sich Ihre 
Pistole nicht im Holster verriegeln lässt, überprüfen Sie, ob die 
schwenkbare Abzugssperre versehentlich in ihre verriegelte Position 
gedrückt wurde.

Abbildung 7
Während das GLS-Haltesystem bei normalem Gebrauch nicht in seine 
„verriegelte“ Position geht, ohne eine Pistole einzusetzen, kann es in eine 
verriegelte Position gehen, wenn etwas anderes als die richtige Pistole in ein 
leeres Holster eingeführt wird. Wenn man beispielsweise die schwenkbare 
Abzugssperre mit einem Finger oder einem anderen Gegenstand nach unten 
drückt, geht die Abzugssperre in die verriegelte Position. In diesem Fall können 
Sie Ihre Waffe nicht wieder holstern. In diesem Fall ist es einfach, das Holster 
wieder in eine „entriegelte“ Position zu bringen. Drücken Sie einfach den GLS-
Hebel und drücken Sie die schwenkbare Sperre mit Ihrem Finger zurück in die 
entriegelte oder geöffnete Position. Nachdem bestätigt wurde, dass sich der 
Verriegelungsmechanismus wieder in seinem ursprünglichen Zustand befindet, 
ist das Holster wieder einsatzbereit.

Figur 3

SCHRITT 3

Um eine Pistole aus dem GLS-Holster zu ziehen, bilden Sie einen Schießgriff an der 
Pistole, indem Sie den Mittelfinger zuletzt schließen. Wenn der Griff in die richtige 
Position gebracht wird, drückt der Mittelfinger den GLS-Hebel automatisch nach innen 
in Richtung der Unterseite des Abzugsbügels, wodurch der Mechanismus freigegeben 
wird. Die Pistole kann dann gerade nach oben aus dem Holster gehoben werden.


